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Ce produit est seulement 
approprié aux espaces 

bien isolés ou à l'usage occasionnel. 
 
 

Dit product is alleen geschikt voor goed 
geïsoleerde ruimtes of incidenteel 

gebruik. 
 
 

This product is only suitable for well 
insulated spaces or occasional use. 
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FR NL GB 
Vue de face Vooraanzicht Front view 

Bouton de vitesse du ventilateur Toets ventilatorsnelheid Fan speed button 
Bouton de diminution de la 

température 
Temperatuur omlaag knop Temperature down button 

Affichage numérique Digitaal beeld Digital display 
Bouton d'augmentation de la 

température 
Temperatuur omhoog knop Temperature up button 

Bouton minuterie Timer-knop Timer button 
Interrupteur Aan/uit-schakelaar Power switch 
Sortie d'air Luchtuitlaat Air outlet 
Vue arrière Achteraanzicht Back view 
Brancher Plug Plug 

Tenez-vous la main Handen vasthouden Hold hands 
Bouton de rotation de la prise Plug-rotatieknop Plug rotation button 

Prise d'air Lucht aanzuigen Air in take 
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FR   RADIATEUR CERAMIQUE - MURAL 

 

Ce guide est destiné à vous aider à installer et prendre 
soin de votre radiateur chauffant. 

Veuillez lire attentivement toute la documentation 
avant d’installer et d’utiliser votre radiateur. 

 

 

· Ne couvrez pas l’appareil quand il fonctionne pour éviter les risques de surchauffe. 

 

 

Lisez le manuel avant 
toute utilisation. 

 

Risque de lésion 
corporelle ou de dégâts 

matériel. 

 

CE Conformément aux 
normes Européennes 

d’application en 
matière de sécurité.  

 

Les enfants de moins 
de 3 ans doivent être 

tenus à l'écart à moins 
d'être surveillés en 

permanence. 

 

Machine de la classe II  
– Double isolation –  

vous n’avez pas  
besoin d’une prise  
avec mise à terre. 

 

 

MANUEL D'INSTRUCTIONS 

Ce radiateur d'appoint en céramique sans 

fil fournit une chaleur rapide et facile 

presque partout dans votre maison. Il suffit 

de le brancher, de régler la température et 

de profiter de la chaleur supplémentaire. 

Le ventilateur à deux vitesses vous assure 

d'être toujours à l'aise ! L'affichage 

numérique facile à lire vous permet de 

régler n'importe quelle température entre 

15° et 45°C. 

 

 

 

 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

Veuillez lire et comprendre l'intégralité de 

ce manuel avant d'essayer d'utiliser ou d' 

installer le produit. 

 

CONÇU POUR UNE UTILISATION DANS 

LA PRISE MURALE UNIQUEMENT 

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque 

d'incendie ou d'électrocution, ne pas 

utiliser avec une rallonge. 

 

AVERTISSEMENT : RISQUE 

ÉLECTRIQUE POTENTIEL SI NON 

RESPECTÉ. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

IMPORTANTES 

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser 

cet appareil de chauffage. 

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, 

des précautions de base doivent toujours 

être suivies pour réduire les risques 

d'incendie, d'électrocution et de blessures, 

notamment les suivantes : 

 

● NE rien brancher d'autre sur le même 

circuit. Si vous n'êtes pas sûr que votre 

maison réponde à cette spécification, 

consultez un électricien certifié avant de 

l'utiliser. Le non-respect peut entraîner un 

risque d'incendie, de surchauffe, de 

dysfonctionnement, de dommages 

matériels, de blessures ou même de mort. 

● NE connectez PAS le radiateur à des 

rallonges, des protecteurs de surtension, 

des minuteries, des disjoncteurs directs ou 

une prise avec d'autres appareils 

connectés à la même prise. Risque 

d'incendie, de surchauffe, de 

dysfonctionnement, de dommages 

matériels, de blessures ou même de mort 

en cas de non-respect ! 

● Cet appareil de chauffage est chaud 

lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les brûlures, 

NE laissez PAS la peau nue toucher les 

surfaces chaudes. Le cas échéant, utilisez 

les poignées pour déplacer cet appareil de 

chauffage. 

● Gardez les matériaux combustibles, 

tels que les meubles, les oreillers, la 

literie, les papiers, les vêtements et les 

rideaux à au moins 3 pieds (0,9 m) de 

l'avant du radiateur et éloignez-les des 

côtés et de l'arrière du radiateur. 

● Une extrême prudence est nécessaire 

lorsqu'un appareil de chauffage est utilisé 

par ou s'occupe d'enfants, d'invalides, 

d'animaux domestiques ou lorsque 

l'appareil de chauffage est laissé en 

marche sans surveillance. 

● Débranchez toujours le radiateur 

lorsqu'il n'est pas utilisé. 

● NE PAS faire fonctionner un radiateur 

avec une fiche endommagée ou après un 

dysfonctionnement du radiateur, une chute 

ou des dommages de quelque manière 

que ce soit. Jetez l'appareil de chauffage 

ou renvoyez-le à un centre de service 

agréé pour examen et/ou réparation. 

● NE PAS utiliser à l'extérieur. 

L'exposition à des éléments extérieurs tels 

que la pluie, la neige, le soleil, le vent ou 

des températures extrêmes peut faire en 

sorte que l'appareil de chauffage devienne 

un danger pour la sécurité. 

● Cet appareil de chauffage n'est pas 

destiné à être utilisé dans les salles de 

bains, les buanderies et autres 

emplacements intérieurs similaires. Cet 

appareil de chauffage n'est pas destiné à 

être utilisé dans des endroits qui utilisent 

des prises GFCI. 

● Ne placez jamais l'appareil de 

chauffage à un endroit où il pourrait 

tomber dans une baignoire ou d'autres 

récipients d'eau. 

● Pour débrancher l'appareil de 

chauffage, tournez d'abord le bouton 

d'alimentation en position OFF, puis 

retirez-le de la prise murale. 

● NE PAS permettre à des corps 

étrangers d'entrer ou de bloquer toute 

ouverture de ventilation ou d'échappement 

car cela pourrait provoquer une 

électrocution, un incendie ou endommager 

le radiateur. 

● Pour éviter un éventuel incendie, ne 

bloquez en aucune manière les prises d'air 

ou les sorties d'air. Ne pas utiliser sur des 

surfaces molles, comme un lit, où les 

ouvertures peuvent se boucher. 
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● Laisser au moins 3 pieds d'espace 

dégagé à l'avant, à l'arrière ou sur les 

côtés de l'appareil de chauffage pour 

permettre un débit maximum de chaleur, 

d'air et de ventilation. 

● Un appareil de chauffage contient des 

pièces chaudes et produisant des arcs ou 

des étincelles à l'intérieur. N'utilisez pas le 

radiateur dans des zones où de l'essence, 

de la peinture ou des liquides 

inflammables sont utilisés ou entreposés, 

n'utilisez pas de solvants inflammables 

pour nettoyer le radiateur. Gardez 

l'appareil de chauffage au sec en tout 

temps. 

● Utilisez cet appareil de chauffage 

uniquement comme décrit dans ce 

manuel. Toute autre utilisation non 

recommandée par le fabricant peut 

provoquer un incendie, un choc électrique 

ou des blessures. 

 

UTILISATION 

1. Branchez le radiateur dans la prise 

souhaitée. Utilisez "Plug Rotation" pour un 

placement plus pratique sur le mur. 

 
 

2. Appuyez sur « interrupteur 

marche/arrêt » sur le côté de l'appareil en 

position « Marche » pour allumer le 

chauffage. 

 

3. Sélectionnez la vitesse de ventilateur 

souhaitée. Appuyez sur le "bouton de 

vitesse du ventilateur" pour choisir entre 

l'affichage numérique High (HH) sur ". 

 
 

4.Sélectionnez la température souhaitée. 

Utilisez le bouton "  " pour augmenter 

la température ou le bouton "  " pour 
abaisser la température entre 15° et 45° 

sur "l'affichage numérique". 

 

5. Lorsque vous avez terminé, appuyez 

sur "interrupteur marche/arrêt en position 

"arrêt" et débranchez le radiateur de la 

prise de courant, rangez-le dans un 

endroit frais et sec jusqu'à la prochaine 

utilisation. 
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La prise tourne à 90° pour s'adapter à 

n'importe quelle prise 

1. Appuyez et maintenez "Plug Rotation 

Button". 

2. À l'aide de votre main, tournez 

doucement les broches dans la position 

souhaitée, comme illustré. 

3. Relâchez le "bouton de rotation de la 

prise : pour le verrouiller en place. 

 

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE 

Le radiateur a une minuterie intégrée qui 

éteindra automatiquement l'appareil après 

un certain temps. 

1. Pendant que le radiateur est branché et 

allumé, appuyez sur le "bouton de la 

minuterie" pour activer la minuterie, 

comme indiqué. 

 

2. Appuyez plusieurs fois sur le "bouton 

minuterie" pour régler le nombre d'heures 

avant que le Handy Hester ne s'éteigne. 

Vous pouvez choisir entre 1 et 12 heures. 

3. Une fois que les heures souhaitées ont 

été choisies, arrêtez d'appuyer sur le 

"bouton minuterie" pour régler. 

4. Pour annuler la minuterie, appuyez sur 

"bouton minuterie", pour régler, et la LED 

affiche "00", la minuterie se ferme 

 

Remarque : Le radiateur a un réglage de 

minuterie par défaut de 12 heures 

 

SOIN ET ENTRETIEN 

AVERTISSEMENT : Avant de commencer 

tout entretien, débranchez votre radiateur 

et laissez-le refroidir complètement. 

 

● Pour nettoyer, essuyez l'extérieur avec 

un chiffon humide non abrasif. Utilisez un 

savon doux si nécessaire. Sécher avec un 

chiffon doux. 

 

ATTENTION : NE LAISSEZ PAS DE 

LIQUIDE ENTRER DANS LE 

CHAUFFAGE 

 

N'UTILISEZ PAS d'alcool, d'essence, de 

poudres abrasives, de cire pour meubles 

ou de brosses rugueuses pour nettoyer le 

radiateur. Cela pourrait endommager le 

boîtier de l'appareil de chauffage. 

NE PAS immerger le radiateur dans l'eau. 

● Attendez que l'appareil soit 

complètement sec avant de l'utiliser. 

● Conserver dans un endroit frais et sec 

lorsqu'il n'est pas utilisé. 

 

SPECIFICATION 

Tension nominale：220-240V, 50-60Hz 

Consommation électrique：400W 

Dimensions : 12.3x9.5x17.5cm 

Poids unitaire ： 0,41 kg 
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SERVICE APRÈS-VENTE 

_ Un commutateur endommagé doit être 

remplacé dans nos ateliers du service 

après-vente. 

_ Si le remplacement du câble 

d’alimentation est nécessaire, cela doit 

être réalisé par le fabricant ou son 

agent pour éviter un danger. 

 

SERVICE APRÈS-VENTE ET 

ASSISTANCE 

 

Notre Service Après-Vente répond à vos 

questions concernant la réparation et 

l’entretien de votre produit et les pièces de 

rechange. Vous trouverez des vues 

éclatées ainsi que des informations 

concernant les pièces de rechange 

également sous : www.eco-repa.com 

Les conseillers techniques et assistants 

WARM TECH sont à votre disposition pour 

répondre à vos questions concernant nos 

produits et leurs accessoires : sav@eco-

repa.com 

 

ENTREPOSAGE 

_ Nettoyez soigneusement toute la 

machine et ses accessoires. 

_ Entreposez-la hors de la portée des 

enfants, dans une position stable et sûre, 

dans un lieu sec et tempéré, évitez les 

températures trop hautes ou trop basses. 

_ Protégez-la du rayonnement direct du 

soleil. Tenez-la, si possible, dans le noir. 

_ Ne l’enfermez pas dans des sacs en 

plastique car de l’humidité pourrait s'y 

former. 

 

 

 

 

 

 

 

GARANTIE 

Pour les clauses de garantie, reportez-

vous aux conditions de garantie ci-jointes. 

 

ENVIRONNEMENT 

 

 

Si, après un certain temps, vous 
décidez de remplacer votre machine, ne 

vous en débarrassez pas avec les 
ordures ménagères mais destinez-la à 

un traitement respectueux de 
l’environnement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WARM TECH 

 
81, rue de gozée 

6110 Montigny-le-Tilleul 
Belgique 

 
Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 

 

2023 
Fabriqué en Chine   



 

 8

 

NL   CERAMIEK KACHEL PLUG-IN 
 

Deze handleiding is bedoeld om u te helpen bij het installeren en gebruiken 
zorg voor uw verwarmingsradiator. 

Lees alle documentatie aandachtig door voordat u uw verwarming installeert en 
gebruikt. 

 

 

· Bedek het apparaat niet wanneer het in werking is om het risico van oververhitting te 
voorkomen. 

 

 

Lees voor gebruik de 
handleiding. 

 

Risico op lichamelijk 
letsel of materiële 

schade. 

 

CE Conform Europese 
veiligheidsnormen. 

 

Kinderen jonger dan 3 
jaar moeten uit de 

buurt worden 
gehouden, tenzij ze 

continu onder toezicht 
staan. 

 

Klasse II-machine 
- Dubbele isolatie - 
je hebt geen geaard 
stopcontact nodig. 

 

 

HANDLEIDING 

Deze draadloze keramische kachel 

verwarmt bijna overal in huis snel en 

gemakkelijk. Gewoon aansluiten, de 

temperatuur instellen en genieten van de 

extra warmte. 

De ventilator met twee snelheden zorgt 

ervoor dat je altijd comfortabel zit! Op het 

goed afleesbare digitale display kun je 

elke temperatuur instellen tussen 15° en 

45°C. 

 

BELANGRIJKE INSTRUCTIES 

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 

 

Lees en begrijp deze volledige handleiding 

voordat u probeert het product te 

gebruiken of te installeren. 

 

UITSLUITEND ONTWORPEN VOOR 

GEBRUIK IN HET STOPCONTACT 

WAARSCHUWING: Om het risico op 

brand of elektrische schokken te 

verminderen, niet gebruiken met een 

verlengsnoer. 
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WAARSCHUWING: MOGELIJK 

ELEKTRISCH GEVAAR INDIEN NIET IN 

ACHT WORDEN GENOMEN. 

BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

 

Lees alle instructies voordat u deze 

verwarmer gebruikt. 

Bij het gebruik van elektrische apparaten 

moeten altijd elementaire 

voorzorgsmaatregelen worden gevolgd om 

het risico op brand, elektrische schokken 

en letsel te verminderen, waaronder de 

volgende: 

 

● Sluit niets anders aan op hetzelfde 

circuit. Als u niet zeker weet of uw huis 

aan deze specificatie voldoet, raadpleeg 

dan voor gebruik een gecertificeerde 

elektricien. Als u zich hier niet aan houdt, 

kan dit leiden tot brand, oververhitting, 

defecten, schade aan eigendommen, 

persoonlijk letsel of zelfs de dood. 

● Sluit de verwarmer NIET aan op 

verlengsnoeren, 

overspanningsbeveiligingen, timers, 

directe stroomonderbrekers of een 

stopcontact met andere apparaten die op 

hetzelfde stopcontact zijn aangesloten. 

Gevaar voor brand, oververhitting, storing, 

materiële schade, persoonlijk letsel of 

zelfs de dood indien niet in acht genomen! 

● Deze verwarming is heet tijdens 

gebruik. Laat de blote huid GEEN hete 

oppervlakken aanraken om brandwonden 

te voorkomen. Gebruik eventueel de 

handgrepen om deze heater te 

verplaatsen. 

● Houd brandbare materialen, zoals 

meubels, kussens, beddengoed, papieren, 

kleding en gordijnen, minstens 0,9 m van 

de voorkant van de kachel en uit de buurt 

van de zijkanten en de achterkant van de 

radiator. 

● Uiterste voorzichtigheid is geboden 

wanneer een verwarming wordt gebruikt 

door of wordt verzorgd door kinderen, 

invaliden, huisdieren, of wanneer de 

verwarming onbeheerd wordt 

achtergelaten. 

● Haal altijd de stekker uit het stopcontact 

als de heater niet in gebruik is. 

● Gebruik een verwarming NIET met een 

beschadigde stekker of nadat de 

verwarming defect is geraakt, is gevallen 

of op enigerlei wijze is beschadigd. Gooi 

de kachel weg of breng hem terug naar 

een erkend servicecentrum voor 

onderzoek en/of reparatie. 

● NIET buitenshuis gebruiken. 

Blootstelling aan buitenelementen zoals 

regen, sneeuw, zon, wind of extreme 

temperaturen kan ervoor zorgen dat de 

verwarming een gevaar voor de veiligheid 

wordt. 

● Deze verwarming is niet bedoeld voor 

gebruik in badkamers, wasruimtes en 

vergelijkbare locaties binnenshuis. Deze 

verwarming is niet bedoeld voor gebruik 

op locaties met aardlekschakelaars. 

● Plaats de verwarming nooit op een 

plaats waar deze in een badkuip of een 

andere waterbak kan vallen. 

● Om de kachel los te koppelen, draait u 

eerst de aan/uit-knop naar de UIT-stand 

en haalt u hem vervolgens uit het 

stopcontact. 

● Zorg ervoor dat er GEEN vreemde 

voorwerpen in ventilatie- of 

uitlaatopeningen komen of deze 

blokkeren, aangezien dit elektrische 

schokken, brand of schade aan de 

verwarming kan veroorzaken. 

● Blokkeer op geen enkele manier de 

luchtinlaten of luchtuitlaten om mogelijke 

brand te voorkomen. Niet gebruiken op 

zachte oppervlakken, zoals een bed, waar 

openingen verstopt kunnen raken. 
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● Laat ten minste 1 meter vrije ruimte aan 

de voor-, achter- of zijkanten van de 

verwarmer om een maximale 

doorstroming van warmte, lucht en 

ventilatie mogelijk te maken. 

● Een verwarmer bevat binnenin hete, 

vonkende of vonkende onderdelen. 

Gebruik de heater niet in ruimtes waar 

benzine, verf of ontvlambare vloeistoffen 

worden gebruikt of opgeslagen, gebruik 

geen ontvlambare oplosmiddelen om de 

heater te reinigen. Houd de kachel te allen 

tijde droog. 

● Gebruik deze heater alleen zoals 

beschreven in deze handleiding. Elk ander 

gebruik dat niet door de fabrikant wordt 

aanbevolen, kan brand, elektrische 

schokken of letsel veroorzaken. 

 

GEBRUIK 

1. Steek de stekker van de verwarmer in 

het gewenste stopcontact. Gebruik "Plug 

Rotation" voor een gemakkelijkere 

plaatsing aan de muur. 

 
 

2. Druk op de "Aan/Uit-schakelaar" aan de 

zijkant van het apparaat in de "Aan"-stand 

om de verwarming aan te zetten. 

 

 

3. Selecteer de gewenste 

ventilatorsnelheid. Druk op de knop 

"ventilatorsnelheid" om te kiezen tussen 

de digitale weergave Hoog (HH) op ". 

 

 
 

4.Selecteer de gewenste temperatuur. 

Gebruik de knop "  " om de 

temperatuur te verhogen of knop "  " 
om de temperatuur te verlagen tussen 15° 

en 45° op het "digitale display". 

 

 

 

5. Wanneer u klaar bent, drukt u de 

"AAN/UIT-schakelaar" in de "UIT"-stand 

en haalt u de stekker uit het stopcontact. 

Bewaar op een koele, droge plaats tot het 

volgende gebruik. 
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Stekker draait 90° om op elk stopcontact 

te passen 

1. Houd de knop "Stekker draaien" 

ingedrukt. 

2. Draai de pinnen voorzichtig met uw 

hand naar de gewenste positie, zoals 

afgebeeld. 

3. Laat de "greeprotatieknop:" los om hem 

vast te zetten. 

 

 

 

TIMERINSTELLING 

de heater heeft een ingebouwde timer die 

het apparaat na een bepaalde tijd 

automatisch uitschakelt. 

1. Terwijl de verwarming is aangesloten en 

ingeschakeld, drukt u op de "timerknop" 

om de timer te activeren zoals 

weergegeven.

 

 

2. Druk herhaaldelijk op de "timerknop" om 

het aantal uren in te stellen voordat de 

Handy Hester uitschakelt. U kunt kiezen 

tussen 1 en 12 uur. 

3. Zodra de gewenste tijden zijn gekozen, 

stopt u met het indrukken van de 

"timerknop" om in te stellen. 

4. Om de timer te annuleren, drukt u op de 

"timerknop", om in te stellen, en de LED 

geeft "00" weer, de timer sluit 

 

Let op: De heater heeft een standaard 

timerinstelling van 12 uur 

 

VERZORGING EN ONDERHOUD 

WAARSCHUWING: Haal de stekker van 

uw verwarming uit het stopcontact en laat 

deze volledig afkoelen voordat u met 

onderhoud begint. 

 

● Veeg de buitenkant schoon met een 

vochtige, niet-schurende doek. Gebruik 

eventueel een milde zeep. Droog af met 

een zachte doek. 

 

LET OP: LAAT GEEN VLOEISTOF IN DE 

KACHEL KOMEN 

 

GEBRUIK GEEN alcohol, benzine, 

schuurpoeder, meubelwas of ruwe 

borstels om de kachel schoon te maken. 

Dit kan de behuizing van de kachel 

beschadigen. 

 

Dompel de verwarmer NIET onder in 

water. 

● Wacht tot het apparaat volledig droog is 

voordat u het gebruikt. 

● Op een koele, droge plaats bewaren 

wanneer niet in gebruik. 
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SPECIFICATIE 

Nominale spanning: 220-240V, 50-60Hz 

Stroomverbruik: 400W 

Afmetingen: 12,3x9,5x17,5cm 

Eenheidsgewicht: 0,41 kg 

 

DIENST NA VERKOOP 

_ Een beschadigde schakelaar moet 

worden vervangen in onze 

servicewerkplaatsen. 

_ Als vervanging van de voedingskabel 

nodig is, moet dit worden gedaan door de 

fabrikant of diens vertegenwoordiger om 

gevaar te voorkomen. 

 

KLANTENSERVICE EN BIJSTAND 

Onze After-Sales Service beantwoordt uw 

vragen over de reparatie en het 

onderhoud van uw product en 

reserveonderdelen. Explosietekeningen en 

informatie over reserveonderdelen vindt u 

ook op: www.eco-repa.com 

Technische adviseurs en assistenten van 

WARM TECH zijn beschikbaar om uw 

vragen over onze producten en hun 

accessoires te beantwoorden: sav@eco-

repa.com 

 

OPSLAG 

_ Maak de hele machine en de 

accessoires grondig schoon. 

_ Bewaar het buiten het bereik van 

kinderen, op een stabiele en veilige plaats, 

op een droge en gematigde plaats, vermijd 

te hoge of te lage temperaturen. 

_ Bescherm het tegen direct zonlicht. 

Houd het, indien mogelijk, in het donker. 

_ Stop het niet in plastic zakken, daar kan 

zich vocht vormen. 

 

 

 

 

 

GARANTIE 

Voor garantievoorwaarden verwijzen wij u 

naar de bijgevoegde 

garantievoorwaarden. 

 

OMGEVING 

 

 

Als u na verloop van tijd besluit uw 
apparaat te vervangen, gooi het dan 
niet bij het huisvuil, maar lever het in 

voor een milieuvriendelijke behandeling. 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WARM TECH 

81, rue de gozée 
6110 Montigny-le-Tilleul Belgique 

 
Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 

 

2023 
 

Vervaardigd in China 
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GB   PLUG-IN CERAMIC HEATER 
 

This guide is intended to help you install and take 
care of your heating radiator. 

Please read all documentation carefully 
before installing and using your heater. 

 

 

· Do not cover the appliance when it is working to avoid the risk of overheating. 

 

 

Read the manual 
before use. 

 

Risk of bodily injury or 
property damage. 

 

CE In accordance with 
European safety 

standards. 

 

Children under 3 
should be kept away 
unless continuously 

supervised. 

 

Class II machine 
– Double insulation – 

you don't need a 
grounded outlet. 

 

 

INSTRUCTION MANUAL 
This cordless ceramic space heater provides 
quick and easy heat almost anywhere in your 
home. Just plug it in, set the temperature and 
enjoy the extra warmth. 
The two-speed fan ensures you're always 
comfortable! The easy-to-read digital display 
lets you set any temperature between 15° and 
45°C. 
 
IMPORTANT INSTRUCTIONS 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 
 
Please read and understand this entire manual 
before attempting to use or install the product. 
 
DESIGNED FOR USE IN THE WALL 
SOCKET ONLY 
 
WARNING: To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not use with extension cord. 

WARNING: POTENTIAL ELECTRICAL 
HAZARD IF NOT OBSERVED. 
 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
Read all instructions before using this heater. 
When using electrical appliances, basic 
precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury, 
including the following: 
 
● DO NOT connect anything else to the same 
circuit. If you are unsure if your home meets 
this specification, consult a certified electrician 
before using. Failure to comply may result in 
risk of fire, overheating, malfunction, property 
damage, personal injury, or even death. 
● DO NOT connect the heater to extension 
cords, surge protectors, timers, direct circuit 
breakers, or an outlet with other appliances 
connected to the same outlet. Risk of fire, 
overheating, malfunction, property damage, 
personal injury or even death if not observed! 
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● This heater is hot when in use. To avoid 
burns, DO NOT let bare skin touch hot 
surfaces. If necessary, use the handles to 
move this heater. 
● Keep combustible materials, such as 
furniture, pillows, bedding, papers, clothing, 
and curtains at least 3 feet (0.9 m) from the 
front of the heater and away from the sides 
and the back of the radiator. 
● Extreme caution is necessary when a 
heater is used by or cared for children, 
invalids, pets, or when the heater is left running 
unattended. 
● Always unplug the heater when not in use. 
● DO NOT operate a heater with a damaged 
plug or after the heater has malfunctioned, 
been dropped or damaged in any way. Discard 
the heater or return it to an authorized service 
center for examination and/or repair. 
● DO NOT use outdoors. Exposure to outdoor 
elements such as rain, snow, sun, wind or 
extreme temperatures can cause the heater to 
become a safety hazard. 
● This heater is not intended for use in 
bathrooms, laundry rooms and similar indoor 
locations. This heater is not intended for use in 
locations that use GFCI outlets. 
● Never locate the heater where it could fall 
into a bathtub or other water container. 
● To unplug the heater, first turn the power 
knob to the OFF position, then remove it from 
the wall outlet. 
● DO NOT allow foreign objects to enter or 
block any ventilation or exhaust openings as 
this may cause electric shock, fire or damage 
to the heater. 
● To avoid a possible fire, do not in any way 
block the air intakes or air outlets. Do not use 
on soft surfaces, such as a bed, where 
openings may become clogged. 
● Leave at least 3 feet of unobstructed space 
at the front, back or sides of the heater to allow 
for maximum flow of heat, air and ventilation. 
● A heater contains hot, arcing or sparking 
parts inside. Do not use the heater in areas 
where gasoline, paint or flammable liquids are 
used or stored, do not use flammable solvents 
to clean the heater. Keep the heater dry at all 
times. 
● Use this heater only as described in this 
manual. Any other use not recommended by 
the manufacturer may cause fire, electric 
shock or injury. 
 
 
 
 
USE 

 
1. Plug heater into desired outlet. Use "Plug 
Rotation" for more convenient placement on 
the wall  

 
 

2. Press "On/Off Switch" on the side of the unit 
to the "On" position to turn on the heater. 

 
3. Select the desired fan speed. Press the "fan 
speed button" to choose between the digital 
display High (HH) on ". 

 
 
4.Select the desired temperature. Use the 

button "  " to increase the temperature or 

button "  " to lower the temperature 
between 15° and 45° on the "digital display". 
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5. When finished, press "ON/OFF switch to 
"OFF" position and unplug heater from outlet, 

store in a cool, dry place until next use. 

 
 
Plug rotates 90° to fit any outlet 
1. Press and hold "Plug Rotation Button". 
2. Using your hand, gently rotate the pins to 
the desired position as shown. 
3. Release the "grip rotation button:" to lock it 
in place. 

 

 
 

TIMER SETTING 
The heater has a built-in timer that will 
automatically turn off the device after a certain 
time. 
1. While the heater is plugged in and turned 
on, press the "timer button" to activate the 
timer as shown. 

 

 
 
2. Press the "timer button" repeatedly to set 
the number of hours before the Handy Hester 
turns off. You can choose between 1 and 12 
hours. 
3. Once the desired times have been chosen, 
stop pressing the "timer button" to set. 
4. To cancel the timer, press "timer button", to 
set, and the LED displays "00", the timer 
closes 

 
Note: The heater has a default timer setting of 
12 hours 

 
CARE AND MAINTENANCE 
WARNING: Before beginning any 
maintenance, unplug your heater and allow it 
to cool completely. 

 
● To clean, wipe the exterior with a damp, 
non-abrasive cloth. Use a mild soap if 
necessary. Dry with a soft cloth. 
 
CAUTION: DO NOT LET LIQUID ENTER THE 
HEATER 
 
DO NOT USE alcohol, gasoline, abrasive 
powders, furniture polish or rough brushes to 
clean the heater. This could damage the 
casing of the heater. 
 
DO NOT immerse heater in water. 
● Wait until the device is completely dry 
before using it. 
● Store in a cool, dry place when not in use. 
 
SPECIFICATION 
Rated voltage：220-240V, 50-60Hz 
Power consumption：400W 
Dimensions: 12.3x9.5x17.5cm 
Unit Weight：0.41kg 
 
AFTER SALES SERVICE 
_ A damaged switch must be replaced in our 
after-sales service workshops. 
_ If replacement of the supply cable is 
necessary, this must be done by the 
manufacturer or its agent to avoid a hazard. 
 
AFTER-SALES SERVICE AND ASSISTANCE 
 
Our After-Sales Service answers your 
questions concerning the repair and 
maintenance of your product and spare parts. 
You will find exploded views and information 
on spare parts also under: www.eco-repa.com 
WARM TECH technical advisers and 
assistants are available to answer your 
questions about our products and their 
accessories: sav@eco-repa.com 
 
STORAGE 
_ Thoroughly clean the entire machine and its 
accessories. 
_ Store it out of the reach of children, in a 
stable and safe position, in a dry and 
temperate place, avoid too high or too low 
temperatures. 
_ Protect it from direct sunlight. Hold it, if 
possible, in the dark. 
_ Do not enclose it in plastic bags as moisture 
may form there. 
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GUARANTEE 
For warranty terms, refer to the attached 
warranty conditions. 
 
ENVIRONMENT 
 

 

If, after some time, you decide 
to replace your machine, do not 

dispose of it with household 
waste, but send it to 

environmentally friendly 
treatment. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WARM TECH 

81, rue de gozée 
6110 Montigny-le-Tilleul  Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 

2023 
 

Made in China  
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FR 

 
� Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n’ayant pas pris connaissance des instructions 
d’utilisation se servir de la machine. Il est possible que les réglementations locales fixent une limite 

d’âge minimum de l’utilisateur. Gardez la machine non utilisée hors de la portée des enfants. 
� Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de 

leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. ». 
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

 
NL 

 
� Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet gelezen hebben de machine 

nooit gebruiken. In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd van 
de bediener. Bewaar de machine buiten het bereik van kinderen wanneer deze niet wordt 

gebruikt. 
� Dit gereedschap is er niet voor bestemd om te worden gebruikt door personen (inclusief 

kinderen) met beperkte fysieke, zintuigelijke of geestelijke vermogens of gebrekkige ervaring 
en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun veiligheid 

verantwoordelijke persoon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien 
van het gebruik van het gereedschap. 

Het moet toezicht houden op kinderen om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen. 
 

GB 
 

� Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. 
Local regulations may restrict the age of the operator. When not in use store the machine 

out of reach of children. 
� This tool is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 

been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 

It should supervise children to ensure they do not play with the device. 
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SN : 2023.05 :001~2016 
14.03.14493 

Date d’arrivée – Aankomstdatum - Arrival date – Ankunftsdatum: 30/06/2023 
Année de production  - Productiejaar - Production year  - Fertigungsjahr : 2023 

 

WTPIH400LED 

 

 
 

Regulation(EU)2015/1188 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN 60335-2-30:2009+A11:2012+A1:2020+A12:2020 
EN 62233:2008 

AfPS GS 2019:01 PAK 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2 :2021 

IEC 60675 :1998 
IEC 62301 

IEC 62321-3-1 :2013 
IEC 62321-5 :2013 

IEC 62321-4 :2013+AMD1 :2017 CSV 
IEC 62321-7-2 :2017 
IEC 62321-7-1 :2015 

IEC 62321-6 :2015 
ISO 17075 :2017 

IEC 62321-8 :2017 
IEC 62321-1 :2013 
IEC 62321-2 :2013 

 
 2014/35/EU(LVD) 
2014/30/EU(EMC) 

2015/863/EU(ROHS) 
2009/125/EC(ERP) 

Regulation 1907/2006( REACH) 
 

05/2023 

 
Mr Joostens Pierre 

PDG 
 

WARM TECH  
rue de Gozée 81,   

6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 
Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 

Technical file on demand :info@eco-repa.com 
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81, rue de Gozée 
6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 
Tél : 0032 71 29 70 70 

 
 

S.A.V 
sav@eco-repa.com 
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